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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju programa posebnih
miera oporavka nakon poplava i upravljanje rizikom od poplava-dio koji se odnosi na
Bosnu i Hercegovinu izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Direkcija za
evropske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Evropske unije, koju
predstavljaEvropska komisija, d o s tavlj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
programa posebnih mjera oporavka nakon poplava i upravljanje rizikom od poplava-dio koji
se odnosi na Bosnu i Hercegovinu izmeclu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Direkcija ia
evropske integracije Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i Evropske unije, koju predstavlja
Evropska komisija, potpisan 11. septembra 2015.godine u Briselu i 23. novembra
20l5.godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

vi;ece ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 50. sjednici, odrZanoj
30.03.2016. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma o finansiranju programa posebnih mjera oporavka nakon poplava i upravljanje
rizikom od poplava-dio koji se odnosi na Bosnu i Hercegovinu izmedu Bosne i Hercegovinl,
koju predstavlja Direkcija za evropske integracije Vijeia ministara Bosne i Hercegovine i
Evropske unije, koju predstavlja Evropska komisija.

S poStovanjem,
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SPORA ZUNII O FINANSIRANJU
POSEBNI USLOVI

Europska komisija, u daljnjem tekstu Komisija, koja djeluje u ime Europske unije, u daljnj em
tekstu Unija,

s jedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu korisnik IPA II programa, koju predstavlja
Direkcija za europske integracije Vijeia ministara BiH,

s druge strane,

sporazumjele su se kako slijedi:

ehn 1. - Program

(1) Unija pristaje da finansira, a korisnik IPA II programapihvaca finansiranje sljedeieg
programa:

Posebne mjere oporavka nakon poplava i upravljanje rizikom od poplava - dio koji
se odnosi na Bosnu i Hercegovinu
Broj globalne obaveze (CRIS): 20141037-703.

Ovaj program se finansira sredstvima iz budLeta Unije na temelju sljedeieg osnovnog
dokumenta: Instrument pretpristupne pomodi. IPA II.t

(2) Ukupan iznos procijenjenih tro5kova ovog programa i najveii moguii iznos doprinosa
Unije ovom programu je 51.000.000 EUR, kao Sto je definirano u Dodatku I.

Od korisnika IPA II programa ne zahtijeva se nikakav finansijski doprinos.

(3) Program se provodi u skladu s opisom dehniranim u Dodatku I kojije detaljno definiran u
akcionim dokumentima koji se usagla"Savaju razmjenom pisama izmedu Komisije i
korisnika IPA II programa.

(lan2.- Razdoblje izvrSenja i razdoblje operativne provedbe

(1) Razdoblje izl'r5enja ovog sporazuma o hnansiranju, definirano u dlanu 12. Dodatka II
(Opii uslovi),je 12 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

' Uredba (EU) br. 23112014 Europskog parlamenta i Vijeia od 11.3.2014. godine, kojom se uspostavlja
Insrument pretpristupne pomo6i (IPA II), OJ L 77, 15,3.2014,, str. 11.



(2) Razdoblje operativne provedbe ovog sporazuma o finansiranju, definirano u dlanku 12.
Dodatka II (opii uslovi), je 6 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiraniu.

ilan 3. - Adrese i obavijesti

Sve obavijesti koje se odnose na provedbu ovog sporazuma o finansiranju su u pismenoj
formi i izridito se pozivaju na ovaj program kako je definirano u dlanu r(1) te se sarju na
sliede6e adrese:

(l) za Komisiju:

Ured direktora Jean-Erica paqueta

Europska komisija
Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o pro5irenju
Rue de la Loi 15
B-1049 Brisel, Belgija
E-mail : NEAR-D4@ec.europa.eu

(2) za korisnika IPA II programa;

Direkcija za europske integracije Vijeca ministara
Trg Bosne i Hercegovine 3/XVIII
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
E-mail : kabinet.dei@dei. gov.ba

Clan 4. - Kontakt-osoba za OLAF

Kontakt-osoba korisnika IPA II programa s odgovaraju6im ovlastenjima za direktnu saradnju
s Europskim uredom za borbu protiv prevara (OLAF), s ciljem olaksavanja operativnih
aktivnosti oLAF-a je: Ministarstvo finansija itezoraBiH, e-mail: cfcu@mft.sov.ba

Ctan 5. - Okvirni sporazum

Program se provodi u skladu s odredbama Okvirnog sporazuma izmedu Europske komisije i
Bosne i Hercegovine o aranZmanima za provedbu finansijske podrike Unije Bosni i
Hercegovini u okviru Instrumenta pretpristupne pomoci OpA II) koji je stupio na snagu dana
24.8'2015. godine (u daljnjem tekstu: ,,okvirni sporazum,.). ovaj sporazum o finansiranju
dopunjuje odredbe okvirnog sporazuma. U sludaju suprotnosti izmedu odredaba ovog
sporazuma o frnansiranju s jedne strane, i odredaba okvimog sporaanma s druge strane,
prednost se daje odredbama Okvimog sporazuma.

ilan 6. - Dodaci

(1) Ovaj sporazum o frnansiranju se sastoji od:

(a) Ovih posebnih uslova;



(b) Dodatka I: Posebne mjere oporavka nakon poplava i upravljanje rizikom od poplava

(Odluka Komisije o provedbi od 17.12.2014. godine, C(2014) 9797 konadno);

(c) Doda&a II: Op6i uslovi;

(d) Dodatka III: Model Godi5njeg izvje5taja o provedbi IPA II pomoii u smislu dlana 58.

Okvirnog sporazuma.

(e) U sludaju suprotnosti izmedu odredaba Dodataka, sjedne strane, i odredaba ovihposebnih

uslova s druge strane, prednost se daje odredbama Posebnih uslova. U sludaju suprotnosti

izmedu odredaba Dodatka I sjedne strane, i odredaba Dodatka II s druge strane, prednost

se daje odredbama Dodatka II.

fhn 7. - Stupanje na snagu

Ovaj sporazum o finansiranju stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja ugovoma

strana.

Sporazum o frnansiranju je sastavljen u dva istovj etna primjerka na engleskom jeziku, od

kojih je jedan predat Komisiji a drugi korisniku IPA II programa.

Za korisnika IPA II programa: Za Komisiju:

Saraj evo, dana 23.1 1 .20 1 5. godine Brisel, Belgija, dana I 1.09.20 I 5.godine

Direktor Edin Dilberovid
Direkcija za europske integracije
Viieda ministara BiH

Gospodin Jean-Eric Paquet

Direktor D., Zapadni Balkan

Generalna direkcija za susjedstvo i

pregovore o proSirenju



DODATAK I.

POSEBNE MJERE
POPLAVA

I InnxrrnrK{crJA

OBNOVE NAKON POPLAVA I UPRAVLJANJE RIZIKOM OD

Korisnici Albanija, Bosna i Hercegovina (BiH), BivSa Jugoslavenska
Republika Makedonija, Kosovo-, Crna Gora, Republika Srbiia,
Turska

BiH: 20141037 -703, 4t .000.000 EUR, 22.02 0t 02
Srbija: 2014i037 -788,62.000.000 EUR, 22.02 0t 02
ViSe zemalj a (svi korisnici IpA II osim Islanda)
20141037-703 i 037-788. EUR 20.000.000 on22.02.01.02
2014t037-853, 4,000.000 EUR,22.02 04 0r
Ukupan doprinos Unije: 127.000.000 EUR

Direktno upravljanje od
Aktivnost 9 samo: 4.000.000 EU poddelegiranje ECHO-u
Indirektno upravlj anj e j e po vj ereno slj edeiim subj ektima:
Deutsche Gesellschaft fi.ir Internationale Zusammenarbeit
(GV) za Aktivnost 3 ,,Jadanje konkurentnosti malih i srednjih
poduzeda".

Svjetska banka (WB) za Komponentu 1 Aktivnosti 6 ..Obnova
nakon poplava i prevencija..,
Aystnjska razvojna agencija (ADA) za Komponentu 2
Aktivnosti 6 ,,Obnova nakon poplava i prevencija,,,
Ured LN-a za projektne usluge (tINOpS) za Komponentu 3
Aktivnosti 6 ,,Obnova nakon poplava i prevencija..,
LNOPS za Komponentu 4 Aktivnosti 6 .,Obnova nakon
poplava i prevencija".

Najkasnije 3 1.12.201 5. godine.
Ne primj enjuj e se na Aktivnost 9 ,,prevencija, spremnost i
djelovanje u sludaju poplava na Zapadnom Balkanu i u Turskoi.
LoI2".

Najkasnije 3 1.12.201 5. godine,

3 godine nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o
hnansiranju, s iznimkom sludajeva navedenih u dlanu lg9(2)
Finansijskih propisa.

CRIS/ABAC Reference
obaveza

Ukupni tro5kovi

Doprinos Unije
BudZetske stavke

Naiin
upravljanja/Od govorni
subjekt

Krajnji datum za
zakljuiivanje

SDorazumaa o finansiraniu
s korisnicima programa
IPA II

Krajnji datum za
zakljuiivanje

SDorazuma o deleqiraniu u
okviru indirektnog
upravljanja

Krajnji datum za
zakljuiivanje
Ugovora o nabavci i

* ova oznaka ne zavisi od stavova o statusu i u skladu je s uNSCR 12441'lggg i Misljenjem lcJ-a o Deklaraciji
nezavisnosti Kosova.



grantova Najkasnije do 3 1 . 12.201 5. godine za Aktivnost 9 ,,prevencija,
spremnost i djelovanje u sludaju poplava na Zapadnom Balkanu
i u Turskoi, Lot2".

Krajnji datum za
operativnu provedbu

6 godina nakon datuma zakljudivanja Spoiazurn.a o
finansiranju.
Najkasnije do 3l.12.2018. godine za Aktivnost 9 ,,prevencija,
spremnost i djelovanje u sludaju poplava na Zapadnom Balkanu
i u Turskoj, Lot2".

Krajnji datum za provedbu
Sporazuma o finansiranju

12 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o
finansiranju.

Generalna direkcija za pro5irenje, Jedinice za Bosnu i
Hercegovinu, Srbiju i Vi5edrZavne programe.

Programska jedinica

Jedinica za provedbu i l i
Izaslanstvo Unije

Izaslanstva Unije u Bosni i Hercegovini i Srbiji,
DG ECHO, Jedinica A.5

2 Oprs PosEBNE MJERE

2.1 Axar,tzt pRoBLEMA r pRETHoDNA I TRENUTNA poDRSKA

U maju 2014. godine ditavi regionu Bosne i Hercegovine i Srbije su bili pogodeni ozbiljnim
poplavama irje su posljedice nekoliko desetaka liudskih Zrtava u oqe zemtle i uni5tenje javne i
privatne infrastrukture, kao i stotina hiljada domliinstava. Stete i etonomski gubici kreJu se u
iznosu od oko 2 milijarde EUR u Bosni i Hercegovini i oko 1,5 milijarde EURu Srbiji. Bosna i
Hercegovina i Srbija pristupile su fazi obnove diji je cilj brz oporavak nakon katastrofe,
spr.leiavanje daljnjih prijetnji i smanjenje negativnih efekata poplava po vei krhka gospodarstva.
Na donatorskoj konferenciji za Bosnu i Hercegovinu i Srbiju koju je Komisija organizirala u
saradnji s Francuskom i Slovenijom u Briselu 16.7.2014. godine, Komisija je zagaiantirala 85
miliona EUR za Bosnu i Hercegovinu, 80 miliona EUR za Srtl.lu i 30 miliona EUR za regionalni
ili prekogranidni aspekt problema. Iznos zagarantiran Srbiji bi u meduvremenu mogao biti
poveian za 12 miliona EUR.

Programi obnove nakon poplava finansirani sredstvima EU-a u iznosu od 42 miliona EUR u
Bosni i Hercegovini i 30 miliona EUR u Srbiji vei su zapodeti u okviru IPA programa u julu i
augustu 2014. godine. Posebnim mjerama nastavit ie se podrZavati obnova, ali ee naglasak biti
stavljen i na prevenciju poplava i upravljanje rizikom od. poplava u zemljama zapadnogBalkana i
Turske, s ciljem smanjenja utjecaja izrazilo nepovoljnih viemenskih uslwa u budu6nosti.
Na donatorskoj konferenciji obje zemlje su se obavezale na provedbu zastite od poplava. na
odbranu od poplava i unaprjedenje infrastrukture otporne na klimatske uslove. Dvije iemlje su se
la\9ger obavezale na regionalnu saradnju u upravljanju rijednim slivom. Bosna i Hercegovina i
Srbija pripadaju istom rijednom slivu Sto zahtijeva udinkovitu regionalnu saradnju. Infrastrukturu
unutra5njih plovnih puteva potrebno je znadajno unaprijediti i jasno odrediti poveznice izmedu
odbrane od poplava u svim klimatskim uslovima i ukupnog upravlj anj a rijednim slivom.
Aktivnosti obnove i di5denja rijednih korita moraju biti provedene r 

"i1.- 
poarZivania prirodnih

kapaciteta rijeka i poplavnih podrudja da zadrLa',,qu vodu. Nasipi i brane moraju biti izgracleni i
unaprij ecleni u skladu s medunarodno priznatim normama obnove.



Spisak predvidenih aktivnosti:

BOSN.{ I HERCEGOVINA

VtSn znlrar,rl (svt xorusNICI IPA II osliv lsr'txo'r)

,, 1 Oprs r pRovB,DBA AKTr\NosrI

1 Opis Aktivnosti' cilj, oiekivani rezultati i kljuini pokazatelji utinka

Akti'nost 6e obezbijediti podriku upravljanju rizikom od poplava u Bosni i Hercegovini uz

uzimanje u obzir ktjud.ne dir.ktiu. EU-a o poplavama i plan aktivnosti za zastitu od poplava i

upravljanj e vodama koj e je razvila ad-hoc Radni grupa koja okuplja sve relevantne zainteresirane

strane u Bosni i Hercegovini.

Br. aktivnosti * naziv
, , a

:
3 J"danle konkurentnosti malih i srednjih poduzeia

4 Podr5ka za civilnu zabtitu

propagiranje i pomoi u obnovi podrudjima

pogodenim poplavama

UKUPNO

Naiin provedbe EUR

Direktno upravljanj e 15 000 000

Direklno upravljanj e 12 500 000

Indirektno uPravljanje
GIZ-a

9 000 000

Direktno upravljanje 2 500 000

Direktno upravlj anje 2 000 000

41 000 000

SneltA,

NaIin provedbeBr. aktivnosti + naziv
Direktno i indirektno
upravlj anje s
medunarodnim
organizacijama (IO)

6 Obnova nakon poplava i prevencija

Br. aktivnosti * naziv

7+8 Regionalna obnova
za zaitittr od poPlava u
Hercegovini i Srbiji

i unaprjedenj e infrastrukture
slivu ri jeke Save u Bosni i

djelovanje u sluda.lu
i u Turskoj, Lot 2

9 Prevencija. spremnost i
poplava na zapadnom Balkanu

UKUPNO

Nalin provedbe EUR

Direktno upravljanje 20 000 000

Direktno upravljanje od

strane ECHO-a
4.000.000

24 000 000

BosNAI Hnncncovrur



Komponenta I 6e obezbijediti podr5ku zaftzvoj hidrolo5kog sistema prognoziranja za sliv djeke
Bosne kroz osiguravanje hidroloikih, hidraulidnih i geografskih informacionih modula sistema za
sliv rijeke Bosne, ukljuduju6i i podslivove rijeka Ukrina, Tinja i Brka.

Komponenta 2 omogu6it 6e obnovu ili izgradnju infrastrukture za zaititu od mogu6ih poplava na
mjestima na kojima je rizik od poplave najveii.

Cilj Aktivnosti je podrZati provedbu akcionog plana za za5titu od poplava i upravljanje vodama
dime 6e se povedati kapaciteti kljudnih zainteresiranih strana u Bosni i Hercegovini za upravljanje
rizikom od poplava u smislu prevencije, za5tite i spremnosti na reagiranje na potencijalne
opasnostl.

Odekivani rezultati:
a) uspostavljena je tehnidka osnova metodologije za jedinstveni hidroloSki sistem

prognoziranja u slivu rijeke Bosne, ukljuiujudi podslivove rijeka Ukina, Tinja i Brka;
b) strukture zaStite od poplava na obalama rijeka Bosna, Sava i Janja su obnovljene.

Kljudni pokazatelji udinka:
a) odredeni broj novih i operatirmih stanica u meteorolo5koj i hidrolo5koj mreZi za

posmatranje u slivu rijeke Bosne, ukljudujuii i podslivove rijeka Ukrina, Tinja i Brka;
b) odredeni broj presjeka sliva rijeke Bosne i glavnih pritoka s kvantitativnim predvidanjima

protoka i nivoa vode:
c) hektari industrijskih, poljoprivrednih i stambenih podrudja su u sludaju poplava

magnitude Q l/1 00 (stogodi5nja poplava);
d) duZina strukture zazaltitu od poplava na odnosnim obalama rijeka.

Aktivnost ie biti provedena u koordinaciji s aktivnostima upravlj anja rizikom od poplava
predloZenim za finansiranje unutar Okvira zaulaganja na zapadnom Balkanu.

2 Pretpostavke i uslovi

Aktiwost zahtijeva blisku koordinaciju svih
obezbijedio sistem integriranog upravljanja
Neispunjavanje ovog uslova moZe dovesti do
preraspodj elu budu6ih sredstava.

3 Naiin provedbe aktivnosti

relevantnih zainteresiranih strana kako bi se
rizikom od poplava u Bosni i Hercegovini.
povrata sredstava u okviru ovog programa i/ili

Aktivnost se provodi direktnim upravlj anj em Izaslanstva EU-a u Bosni i Hercegovini.

4 Kljuini elementi aktivnosti

Nabavka:

a) opdi budZetski okvir rezerviran za nabavkuje 15.000.000 EUR;
b) indikativni broi i vrsta ugovora su jedan ugovor o isporuci, tri ugovora o radovima i tri

ugovora o pruZanjima usluga;
c) indikatir,no vrf eme pokretanja procedure nabavke je prvo tromjesedje 2015. godine.



I Opis Aktivnosti, cili, oiekivani rezultati i kljuini pokazatelji uiinka

ocesa o.bnove nakon poplava kroz osiguravanj e
rih za Zivotne uslove osoba dije su kuiJi stanovi
,plar,,a. Domaiinstva 6e biti odabrana na temeliu

Odekivani rezultati:
oko 680 domaiinstava (ili oko 2720 osoba) imaju rijeseno stambeno pitanje i Zive uzadovolj avajucim uslovima.

Klj udni pokazatelj i udinka:
odredeni broj doma6instava kojima je podrska p*?"T. kroz rjesavanje stambenog pitanja iosiguravanje Zivotnih usrova na tlrnerju pio..l"n.pot.eba i kriterija ugroZenosti.

2 Pretpostavke i uslovi

rzgradnja i obnovaprovode se samo na gradiristim azakojasu izdate potrebne dozvole.

3 Naiin provedbe aktivnosti

Aktivnost se provodi direktnim upravljanjem Izaslanstva EU-a u Bosni i Hercesovini.

4 Kljuini elementi aktivnosti

Grant - Poziv za dostavrjanje ponuda ,,Inten,encije u domadinstvima,, (12.500.000 EUR)

vidjeti tadku I;
kljudni kriteriii za odabir:

Vrste aktivnosti kvalificirane za finansiranie:

:iama, ukljudujuii popravke na kuiama koie
ne za obnovu (ukljudujuii alat, gradevinski
iiti samostalne popravke.
i stambenih zgrada za ugroZeno stanovnijtvo
koje su ili potpuno uniStene ili se nalaze uugroZenom podrudju (zbog kliziSta ili min;), iri ,tunounistuu [o1e zarrti;eva posebnupomoi (ukljuduju6i mentalno ili fizidki bolesne ili starije osobe).

Prilikom popravki ili obnove u stambenom sektoru mora jednako u obzir biti uzeta obnova udrugim sektorima, ukljuduju6i 
.riuolny sredinu. poljopriwedu i pristup socijarnim uslugamapoput zdravstva i obrazouTu. 

. osiguravanje osnovnih zivotnih uslova kroz nabavkunamjestaja i mjera osiguravanja Zivotnih uslova za naj ugroZenij e je kljui.no za osiguravanjeadekvatnih uslova i odrZivost uloZenih napora.
Aplikanti ie:

(i) biti pravne osobe:

a)

b)



(iD biti neprofitni; i
(iii) imati veliko prethodno iskustvo u odnosnoj zemrji u slidnim situacijama.
kljudni kriterij za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta;
k-liudni .kriteriii za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti;

lajveii procenat sredstqva EU-a za suhnansiranje: najveii moguii procenat aktivnosti
finansiranih sredstvima EU-a moZe Uiti ao toox ukupnih trosko-va akir,nosti u skladu s
ilanom 192' Finansijskih propisa ako je puno finansiranje kljudno za provedbu Aktivnosti.
NuZnost frnansiranja aktivnosti sredstvima EU-a u punom irnoru opruudat ie odgovorni
or4aiteni sluZbenik u odluci o dodjeljivanju, u smislu principa jednat<oi tietmana i ispravnog
fi nansij akog upravljanj a;

0 indikativni iznos pozivaje 12.500.000 EURI
g) indikativno 'rijeme objavrjivanja poziva je drugo tromjesedje 20r5. godine.

r vprs AKuvnosrt, cr{, oeekivani rezultati i kljuini pokazatelji uiinka

lih i srednjih poduzeia i opcinama u podrudjima
:ntnost malih i srednjih poduzeca u kontekstu
unaprjeduje pristup izvorima finansirania za mala
rrivrednom sektoru i doprinijet ie konkurentnosti

- kacijama koz lokalna partnerstva i provedbu
ln lcUat lva lanca vr r tednost i .

cilj '{ktivnosti je ponovno uspostavljanje i unaprjedenje konkurentnosti odabranih poslovnih
Iokacija i malih i srednjih poduzeia.

Odekivani rezultati:

a) mala i srednja poduzeia u drvnom, metalnom i poljoprivrednom sektoru su dielimidno
oporavljena;

b) osnaZeni su upravljadki kapaciteti 10 opdina za podrsku ekonomskom oporavku i razvoju;
c) saradnja izmeclu javnog i privatnog ,"kto.u radi podrske ekonomskom oporavku i jadanju

konkurentnosti odabranih poslovnih lokacija i njihovih mali i srednjih poduzeca je
unaprijeclena;

d) inkluzir'ni poslovni moderi. kao i lanci vrijednosti su ojadani.

Klj udni pokazatelj i udinka:

a) povecana I'rijednost saobra6aja, a odredeni broj zaposlenih u malim i srednjimpoduzedima ima koristi od pristupa finansiranju (grantovi i zajmovi) i konsultantskim

d)

e)

b)
c)

uslugama dvije godine nakon primljene podrSkel
opiinski kapaciteti su pove6ani u odredenom procentu u usporedbi s osnovnim indeksom;
odredeni broj zaj ednidkih mjera za privatni sektor je prou.i.n kroz javno-privatni dijalog,
a broj zainteresiranih strana koje udestvuju u Ian"u wilednosti je pou.eurr; 

'

d) uspostavljen je odrecleni broj inovativnrh inic4ativa saradnje-izm.du luunog i privatnog
sektora, a institucije za istrazivaqe i razvoj su operativne do kraj a projetta.

1 Opis Aktivnosti, ci l j ,  oiekivani rezultati



ova aktivnost 6e biti koordinirana s ciljem pruZanja podrSke lokalnom ekonomskom razvoju i
malim i srednjim poduzeiima u okviru DrZavnog prografira aktivnosti 2el4 za Bosnu i
Hercegovinu.

2 Naiin provedbe aktivnosti

Aktivnost se provodi kroz indirektno upravljanje Deutsche Gesellschaftflir Internationale
Zusammenarbeit (GIZ).

a) Subjekt kojem su povjereni zadaci provedbe budZeta

GIZ je pokazao znadajno iskustvo u provedbi lokalnih programa razvoja i posjeduje detaljno
p_oznavanje politika i mjera podrSke malim i srednjim poduzeiima koje su relevantne za Bosnu i
Hercegovinu. Ovo su osnomi aspekti brzog oporavka i integracije plphvom ugroZenih malih i
srednj ih poduze6a u Sire konkurentne lance vrij ednosti. 

- 
fomUi"acl.;a iskustva svih gore

navedenih oblati, ukljudujuii dobru saradnju s relevantnim zainteresiranim stranama u Bosni i
Hercegovini predstavlja razlog za od,abir GIZ-a kao agencije za provedbu u odnosu na druge
subjekte. Izaslanstvo EU-a u Bosni i Hercegovini odrZalo je rasprauu s organizacijama i bankaria
koje udestvuju u lokalnom ekonomskom razvoju i u potpori^malim i Jrednjim poduze6ima u
Bosni i Hercegovini, EBRD-om, GIZ-o. Ilo-om i tNDp-jem. Grzje odabran za ovu aktivnost
zbog posebne kombinacije strudnosti obja5njene u ovoj tadki.

b) Kratak opis zadataka povjerenih subjektu

Od iznosa od 9'000.000 EUR koji je povjeren GIZ-I zaprovedbu Aktivnosti, najmanje 4 miliona
EUR bit 6e alocirano za grant. od preostalog iznosa oko15 Yo &bitipotroSeno za nabavku usluga
i materijala:

(i) postupci nabavke: GIZ & odabrati tehnidku pomo6 (TA) za provedbu Aktivnosti;
(ii) procedure dodjele granta: GIZ & upravljati i provodiii postupak dodjele ugovora i

isplatu grantova koje finansira Unija korisnicima;
(iii) potpisivanje i primjena ugovora za tehnidku pomoi koju finansira Unija: ukljuduje

prihvaianje predmeta isporuke i povezana plaianja;
(iv) radunovodstvo: GIZ ie voditi bankovni radun otvoren za placanje doprinosa za TA

koje finansira EU i krajnjih korisnika (malih i srednjih poduieia).

1 opis Aktivnosti, cilj, odekivani rezultati i kljuini pokazatelji uEinka
Ova aktivnost ie dati podr5ku razvoju udinkovite civilne za5tite kroz niz velikih prakridnih
aktivnosti, osigurati specijaliziranu opremu relevantnim institucijama, pomoii zemlji prilikom
pristupanja mehanizmima civilne za5tite i unaprijediti programe smanlenla rizika od katastrofa u
oblasti civilne zaStite.

Cllj o,ve aktivnosti je ojadati kapacitete civilne za5tite u Bosni i Hercegovini za hitne reakcije na
prirodne i ljudskim faktorom uzrokovane katastrofe na temelju najbolj-ih regionalnih i europskih
praksi.

Odekivani rezultati:

Aktivnost
4



nadleZne institucije u Bosni i Hercegovini razvile su kapacitete potrebne za efektivno
udestvovanje u Mehanizmu civilne zaStite EU-a;
tijela civilne zaStite i interventni timovi su sposobni efektirmo odgovoriti u slui.aju
ozbiljnije potrebe u Bosni i Hercegovini;

c) uspostavljen je pristup smanjenja rizika od katastrofa kroz integrirano planiranje u sektoru
civilne za5tite u Bosni i Hercegovini, vezano za promjenu rizika i spremnost.

Kljudni pokazatelji udinka:

a) nivo spremnosti Bosne i Hercegovine za dlanstvo u Mehanizmu civilne zajtite EU-a,
ukljudujudi, izmedu ostalog, uspostavljanje i efektivnu provedbu jedinstvene kontakt-t-
tadke, drZavnih procedura za saradnju s Mehanizmom i udestvovanje u aktivnostima
Mehanizma, povezanosti s CECIS-ovim i EU-ovim alatima nadzora i sistemima ranog
upozorenja; dokazi praktidne provedbe Protokola o saradnji i uspostavljanju saradnje s
Mehanizmom civilne za5tite EU-a;

b) nivo spremnosti interventnih timova civilne zaltite za hitne operacije
broj opremljenih timova civilne zaStite;

c) odredeni broj razvijenih ili aZuriranih planova za smanjenje rizika.

Ova aktivnost bit 6e koordinirana s povezanim pozivima za dostavlj anj e ponuda za civilnu za5titu
kojim upravlja DG ECHO.

2 Pretpostavke i uslovi

Aktivnost zahtijeva blisku saradnj u svih zainteresiranih strana kako bi se uspostavila udinkovita
civilna zaitita. Neispunjavanje ovog uslova moZe dovesti do povrata sredstava u okviru ovog
programa ili preraspodjelu sredstava u bududnosti, ili oboie.

3 Nadin provedbe aktivnosti

Aktivnost se provodi direktnim upravljanjem Izaslanstva EU-a u Bosni i Hercegovini u saradnj i s
DG ECHO-om.

4 Kljuini elementi aktivnosti

Nabavka:

a) opi.i budZetski okvir rezerviran za nabavku je 1.000.000 EUR;
b) indikativni broj i vrsta ugovorajejedan ugovor o nabavci;
c) indikativno vri-ieme pokretanja procedure nabavke je treie tromjesedje 2015. godine.

Grant - Poziv za dostavljanje ponuda ,,Podrska civilnoj za5titi.. (1.500.000 EUR)
a) citievi i predvideni rezultati: vidjeti rezultate aktivnostipod tadkom 1;

b) kljudni kriteriji kvalificiranosti su kako slijedi:

(D aplikanti moraju biti institucije drZava dlanica Unije koje su zaduiene za civilnu
zaStitu,

(iD potrebnoje pokriti sljedece aktivnosti:
- obuka i praktidne vjeZbe kori5tenja opreme nabavljene u okviru ugovora o
poseban naglasak potrebno je staviti na zajednidke aktivnosti subjekata;

a)

b)

odredeni



- podr5ka praktidnoj provedbi Protokola o saradnji i definiranju saradnje s Mehanizmom
civilne za5tite EU-a (potpisan u julu 2014. godine) s ciljem osiguravanja udinkovitog
udestvovanj a drZave u Mehanizmu;
- osiguravanje informacija i odrZavanje sastanaka s ciljem poja5nj avanj a propisa EU-a
vezanih za civilnu za5titu i pravila provedbe. Prepoznavanje i provodenje konkretnih
aktivnosti radi podrike zemlj i u ispunjavanju uslova i obaveza u okviru propisa vezanih
za civilnu zaititu EU-a;
-- osiguravanje tehnidkog savjetovanja o uspostavljanju komunikacijske linije tokom 24
sata unutar Bosne i Hercegovine s Koordinacijskim centrom za hitne intervencije (ERCC)
Europske komisije kako bi se osigurala nesmetana i stalna komunikacija tokom hitnih
operacija;
- podr5ka uspostavljanju veze sa Sistemom za hitnu komunikaciju i informiranje (CECIS)
kako bi se osigurala komunikacija i razmjena informacija s ERCC-om i tijelima civilne
zaitite zemalja dlanica EU-a;
- podr5ka povezivanju Bosne i Hercegovine s alatima za nadzor EU-a i sistemima za rano
upozoravanje, a gdje je to potrebno, u saradnji sa Zajednidkim istraZivadkim centrom
Europske komisije, i njihova uspje5na upotreba;
- osigwavanje aktivnosti izgradnje kapaciteta koji de pripremiti zemlju na udinkovito
udestvovanje u aktivnostima Mehanizma, poput poziva za dostavljanje ponuda, vjeZbi,
dobrovoljnog udestvovanja u Europskom sistemu za hitne operacije, sufinansiranja
transporta, itd.

Aplikanti iine konzorcij koji ukljuduje najmanje jedno drZarmo tijelo za civilnu za5titu ili
agenciju iz zemalja dlanica dija je nadleZnost civilna za5tita na nacionalnom nivou kao
sredi5njeg tijela ili sredi5nje agencije;

c) kljudni kriterii za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta;

d) kljudni kriteriji za dodielu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti. Nakon poziva za dostavljanje ponuda, dodjeljuje se jedan
ugovorkoji obuhva6a set aktivnosti opisanih iznad;

e) najveda moguia stopa sufinansiranja sredstvima Unije moZe biti do 100% ukupnih
tro5kova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih pravila ako je za provoclenje aktivnosti
kljudno potpuno finansiranje, a potrebu za potpunim finansiranjem sredstvima Unije opravdava
odgovorni ovla5teni sluZbenik za postupak donoSenja odluke o dodjeli ugovora, uz po5tivanje
principa jednakog tretmana i ispravnog finansij skog upravljanja;
f) indikativni iznos poziva je 1.500.000 EUR;

c) indikativno vrijeme objavljivanja poziva je prvo tromjesedje 2015. godine.



I Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljudni pokazatelji ulinka

Ova aktivnost obezbjeduje finansijsku podrSku organizacijama graalanskog dru5tva za

unaprjedenje svijesti o sprjedavanju poplava i intervencijarna za oporavak lokalnih zajednica
ugroZenih poplavama. Intervencije mogu obuhva6ati lokalne prioritete u smislu zaStite okoliSa,
zapo5ljavanja, obrazovanja, zdravstva, socijalne inkluzije i bilo koji drugi sektor koji ne

obuhva6a obnovu stambene i javne infrastrukture.

Cilj Aktivnosti je doprinij eti povecanju svijesti o sprjedavanju poplava i socijalnom i

ekonomskom oporavku u Bosni i Hercegovini.

Odekivani rezultati:
a) unaprijedena je javna svijest o potrebi odgovornog upravljanja rijednim koritima,

sistemom isulivanja, sjedom Suma kao i o rizicima neodgovomog prostomog planiranja;

b) ciljanim opiinama pruZena je pomo6 organizacija civilnog dru5tva i razvijeni su planovi

sprjedavanja poplava inadzora, kao i sistemi ranog upozoravanja;
c) mala nezavisna poduzeia su zadrLala radna mjesta:
d) porodice pogodene poplavama dobrjaju pomod organizaclja civilnog druStva u

ekonomskom oporavku;
e) organizacije civilnog dru5tva pomaZu u oporavku okoliSa u podrudjima pogodenim

poplavama;

D organizacije civilnog dru5tva pomaZu pogodenim
socijalnoj inkluzijr.

Klj udni pokazatelj i udinka :

u obrazovaniu. zdravstvu r

a) odredeni broj javnih zahtj eva za pouzdanijim nadinom upravlj anj a rijednim
sistemima isuSivanja, sjeiom Sume i prostornim planiranjem;

b) razvijen je odrecleni broj sistema za rano upozoravanje.
c) zadrLanle odredeni broj radnih mjesta u malim nezavisnim poduzecima;
d) odredeni broj porodica na dije su Zivote utjecale poplave primio je pomo6;

e) obnovljenje odredeni broj podrudja na kojima su poplave utjecale na okoli5;
f) obnovljenje odredeni broj kapaciteta zaprulanje usluga u obrazovanju i zdravstvu, kao i

drugih socijalnih usluga.

2 Naiin provedbe aktivnosti

Aktivnost se provodi direktnim upravljanjem Izaslanstva EU-a u Bosni i Hercegovini.

3 Kljuini elementi aktivnosti

Grant - Poziv za dostavljanje ponuda-,, Podr5ka graclanskom drulfvu u podizanju svijesti,
propagiranje i pomod u obnovi podruij ima pogodenim poplavama"

a) cilievi i predvideni rezultati: vidjeti tadku 1;

b) kljuini kriteriji kvalificiranosti su kako slijedi:



- pomoi u nabavci ma5ina ili provedbi aktivnosti s ciljem revitaliziranja proizvodnje ili
poslovanja malih nezavisnih poduzeia i poljoprivrednika (poput ispitivanja tla, obnove
farmi, revitalizacije malih nezavisnih poduzeda kroz osiguravanje isporuka i tehnidke
pomoii),
- intervencije u oblasti za5tite okoli5a s ciljem obnove nakon poplava, ukljudujuii
aktivnosti na sprjedavanju Sirenja bolesti, poput isuSivanja modvara nastalih nakon
poplava, po5umljavanja kritidnih podrudja na kojima se mogu pojaviti kliziSta, obnova
rijednih korita, rijeinih obala i slidne aktivnosti,
- pomo6 u obnovi sistema obrazovanja i kulture u pogodenim podrudjima (poput nabavke
knjiga, edukacijskih materijala, manjih popravaka kako bi prostorije postale funkcionalne,
ponovno pokretanje kulturnih aktivnosti u pogodenim podrui,jima, podrSka kultumim
udruZenjima i obrazovnim ustanovama, itd.),
- pomo6 u ponovnom pokretanju pruZanja zdravstvenih usluga u udaljenim podrudjima
pogodenim poplavama (osiguravanje potrebnog medicinskog materijala, manje popravke,
ponovno pruZanje usluga),
- organiziranje dogadaja (okugli stolovi, javne rasprave, itd.) koji ie poveiati svijest
javnosti i unaprijediti javno zagovaranje potrebe razvoja planova za sprjedavanje poplava
i sistema ranog upozoravanja od strane organizacija civilnog druStva.

(ii) Aplikant 6e:

- biti pravna osoba, i
- biti neprofitna organizacija, i
- biti registriran u Bosni i Hercegovini u skladu s bosanskohercegovadkim zakonima o
o rganizacij ama gradansko g druStva i fondacij ama,
- usto, visokoobrazovne ustanove (srednje Skole i univerziteti i druge certificirane
obrazovne ustanove iz Bosne i Hercegovine) ce takoder ispunjavati uslove;

kljudni kiterii za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta;

kljudni kiteriii za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti;

najveca moquca stona sufinansiranja sredstvima Unije moZe biti do 100% ukupnih
troikova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih pravila ako je za provodenje
aktivnosti kljudno potpuno finansiranje, a potrebu za potpunim finansiranjem sredstvima
Unije opravdava odgovorni ovla5teni sluZhenik za postupak dono5enja odluke o dodjeli
ugovora, uz po5tivanje principajednakog tretmana i ispravnog finansijskog upravljanja;

indikativni iznos poziva je 2.000.000 EUR:

indikativno vrijeme objavljivanja poziva je prvo tromjesedje 2015. godine.

c)

d)

0
c)



Snerra

I opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezurtati i krjuini pokazaterji uiinka
ukupni cilj Aktivnosti je pomo6i Srbiji u aktivnostima obnove nakon poplava i stvoriti uslove zasprledavanje poplava i reagiranja u hitnim situaciiama.
Posebni ciljevi:

a) obnova infrastruktura za zaitituod poplava;
b) unaprjedenje upravljanja rizikom od katastrofa i sistemima sprjedavanja poplava ismanjenje trenutnih rizika po opskrbu energijom i vodoopskrbu;
c) saniranje Steta uzrokovanih klizi5tima:
d) osiguravanje dodatne pomo6i prilikom stambenog zbrinjavanja, stvaranja zarade tpomo6 Uredu za obnovu i pomoc nakon poplava u ovim naporima.

Odekivani rezultati:

Komponenta l:
a) u podrudjima koja prethodno nisu bila obuhvaden a, nzvijenesu karte iztka odpoplava
i opasnosti od poplava (rezultat l):
b) sistem za informiranje o vodama je unaprijeden (reztiltat2);
c) sistem ranog upozoravania za kontrolu,/upravljanje poplavama je unaprijeden (rezultat
3) ;

d) oprema za reagiranje u hitnim situacijama je nabavljena (rezurtat 4).

Komponenta 2: obnovljeni nasipi, sistemi isuiivanja kanala i pumpne

Komponenta 3: saniranje kritidnih kliziSta koja utjeiu na cestovnu mreZu i obnova cestovnihstruktura oSteienih erozij om.

Komponenta 4:
a) osiguravanje stambenih rje5enja ugroZenim porodicama (rezultat
b) pruZanje pomoii farmama i poljoprivrednom sektoru (rezurtat2\:
c) osiguravanje strudne pomoii Uredu za obnovu nakon poplava i osiguravanje vidljivosti
sredstava Unije (rezultat 3).

Klj udni pokazateli i udinka
a) odredeni broj nasipa i pumpnih postrojenjaje obnovljen;
b) unaprijeden je indeks prosjednog trajanjaprekida u sistemu (SAIDI);
c) indeks prosjedne frekvencije prekida sistema (SAIFI);
d) cestovni saobraiaj je ponovo na nivou na kojem je bio prije poplava;
e) obezbijedena su stambena rje5enja za odredenih broj domadinsiava;
f) obezbijedena je podrska za odredeni broj marih i srednjih poduzeiai farmi.



2 Pretpostavke i uslovi

Glavne pretpostavke kojeje potrebno uzeti u obzir su visok nivo posveienosti obnovi i oporavku
od strane vlasti i dovoljni kapaciteti institucija za provedbu planiranih aktivnosti. Uslovi su
kvalitet tehniike dokumentacije i njezina pravovremena priprema.

3 Naiin provedbe Aktivnosti

3.1 Komponenta I

3.1.1 Komponenta l, rezultati 1,2 i 3: indirektno upravljanje sa Svjetskom Bankom (6.150.000
EUR).

Subjekt kojem su povjereni zadaci provedbebudZeta

Sr,jetska banka je odabrana na temelju njezinih veoma razvijenih i jedinstvenih kapaciteta u ovoj
veoma strudnoj oblasti, a osnovni cilj je udinkovito povezati ulaganja i izgradnju kapaciteta kako
bi se povezale aktivnosti na regionalnom i drZavnom nivou te kako bi se osigurala konzistentnost
aktivnosti korisnika i donatora. Ovo takocler obezbjecluje vaZnu razvojnu perspektivu koja
osigurava da aktivnosti Srbije vezane za zaltittr od poplava i upravljanje budu u skladu s
ciljevima Globalnog fonda za smanjenje katastrofa i oporavak (GFDRRR). Usto, Svjetska
banka ima detaljno iskustvo u upravlj anju rizikom od katastrofa i za5titom od poplava i uspjeSno
je provela projekat za"itite od poplava u Srbiji. Svjetska banka takocler provodi projekte
upravljanja rijekama, poplavama i hidrometeorolo3kim projektima u regionu.

Kratak opis zadataka povjerenih subjektu

Glavni dio aktivnosti sastojat 6e se od nabavke i isporuke opreme s ciljem unaprj etlenj a sistema
za informiranje o poplavama i unaprjedenje sistema ranog upozor avar4a za kontrolu poplava.
Usto. Sr,jetska banka ie obezbijediti pruZanje strudne pomo6i razvoju drZavnih kapaciteta i
podrZati uspostavlj anj e drZavno g si stema za uprav lj anj e katastrofama.

3.1.2 Komponenta 1, rezultat 4: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Srbiji.

Globalni budZetski okvir rezerviran za nabavku 6e biti u iznosu od 14.350.000,00 EUR, s
indikativnim brojem od 9 ugovora za nabavku koja ie biti pokenuta u prvom tromjesedju 2015.
godine nakon potpisivanja Sporazuma o finansiranju.

3.2 Komponenta 2: indirektno upravljanje s ADA-om (19.000.000 EUR).

Subjekt kojem su povjereni zadaci provedbe budZeta

ADA je odabrana nakon poziva za dostavljanje ponuda koji je upuien agencijama drZava dlanica
Unije. Ocjena Agencija provedena je na temelju sljedeiih kriterija za odabir: iskustvo u provedbi
radova u vodnom sektoru u Srbiji iiili na zapadnom Balkanu, procjena procedura nabavke u
hitnim situacijama, tehnidki, administrativni i finansijski kapaciteti za upravljanje
infrastrukturnim projektima u vodnom sektoru, usto da je prednost data onima koji su ponudili
niZe naknade za administrativne ili usluge upravljanja i suhnansiranje projekta.



Kratak opis zadataka povjerenih subjektu

ADA ce biti odgovorna za izgradnju nasipa. Ovo 6e ukljud.ivati pripremu nacrta, zavrSetak
tenderske dokumentacije, dodjelu i izvr5enje ugovora. ADA ie takoder biti odgouornazanadzot
nad provedbom naterenu i izvje5tavat 6e Izaslanstvo EU-a i nadzirati aktivnosti.

3.3 Komponenta 3: indirektno upravljanje s tINOpS-om (10.500.000 EUR).

Subjekt kojem su povjereni zadaci provedbe budZeta

UNOPS je odabran na temelju sljede6ih kriterija: iskustvo u radu s lokalnim zalednicamau Srbiji
(opcinama), iskustvo u upravljanju sloZenim gradevinskim radovima i pozitivni rczultiti
intervencija tokom pruZanja hitne pomoii u obnovi. LNOPS je jedina organizaiija koja ispunjava
sve navedene kriterije za provedbu ove komponente. Usto, LNOPS je prisutan u Srbiji oa ZbOO.
godine i u moguinosti je da angaLira odredene medunarodne st;dnjake i traZene operativne
kapacitete za postizanje odekivanih rezultata.

Kratak opis zadataka povjerenih subjektu

LINOPS ie biti odgovoran za provedbu obnove regionalne i drZavne saobra6ajne mreZe oite6ene
poplavama. Ovo 6e ukljudivati pripremu nacrta, zavrsetak tenderske dokumentacije, dodjelu i
izvr5enje ugovora. ADA 6e takoder biti odgovorna za nadzor nad provedbom na terenu i
izvj eStavat ie Izaslanstvo EU-a i nadzirati aktivnosti.

3.4 Komponenta 4

3.41 Komponenta 4, rezultat I

Komponenta 4, rezultat I provodi se direktnim upravljanjem Izaslanstva EU-a u Srbiji kroz
direktnu dodjelu grantova.

Kljud,ni elementi su sljededi:

a) cilj i odekivani rezultari su sljedeci:
(i) cilj je obezbijediti stambena rje5enja i
poplavama,

podr5ku, kao i prihode porodicama pogodenim

(ii) odekivani rezultati su pruZanj e podrike za 1500

b) opravdanost iznimke upozivu na dostavljanje ponuda: direktna dodjela grantova temelji se na
odredbama dlana 190(l)(f) Pravila primjene Finansijskih propisa. Ove organizacije su odabrane
na temelju analize organizaclja s iskustvom i pozitivnim rezultatima u SrUi.li u smislu projekata
stambenog zbrinjavanja, a narodito u uspje5noj provedbi slidnih projekata. Ove o.guniru"il" ,r,
pokazale da posjeduju znadajnu tehnid.ku strudnost i nivo specijaiizacije u okviiu p.ogiu-u
zatvaranja kolektivnih centara zaizbleglice i interno raseljene osobe, kao ipozitivne.irultut..,
rjeiavanju stambenih pitanja poplavama pogodenih porodica. Narodito je vaZno da brza
provedba, kljudni uslov uspje5nog reagiranja na katastrofalne posljedice poplava, predstavlja
dodatni argument za odabir ovih organizacij a', u usporedbi s pozivom za dostavljanje ponuda; 

-

c) korisnici su:
ArbeiterSamariterBund (ASB),
Dansko vije& za izbjeglice (DRC), i
HELP:



e) kljudni kriterij za odabir su frnansijski i operativni kapaciteti aplikanta;

f) kljuini kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnosr aktivnosti ;

g) indikativni iznos grantova za korisnike ie sliedeci:
ASB: 3.300.000 EUR,
DRC: 3.700.000 EUR,
HELP:2.700.000 EUR;

h) najve6a moguda stopa finansiranja sredstvima Unije bft ee rc}o/o ukupnih troskova aktivnosti.
a potpuno finansiranje aktivnosti je kljudno za provodenje aklivnosti zbog ugrozenosti korisnika
koji su ozbiljno pogodeni poplavama;

i) indikativno vrijeme za potpisivanje sporazuma o grantu je prvo tromjesedje 2015. godine.

3.4.2 Komponenta 4, rezultat 2:direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Srbiii kroz
direktnu dodjelu grantova.

Kljudni elementi za Komponentu 4, rezultat 2 su sliedeci:

a) cilj i odekivani rezultati su sljede6i:

(i) cilj je upravljanje sloZenim planom podr5ke poljoprivrednom sektoru,,.posebno kada je u
pitanju nabavka sjemena i ponovo pokretanje proizvodnje malih poljopriwednika u opcinama
pogodenim poplavama,

(ii) odekivani rezultati su nabavka i distribucija daljnje pomoii poplavljenim opdinama i
pruZanje podr5ke najugroZenijim farmama, nakon postupka odabira u btiskoj saradnji s
Ministarstvom poljoprivrede i za5tite Zivotne sredine Srbije (MAEP) kroz nabavku sjemena,
stodne hrane, gnojiva i stoke. Ovo ie biti provedeno kroz dvije metlusobno povezane
komponente:

- hitnu pomoi pogodenim poljopriwednicima,

- hitnu pomo6 pogodenim stodarima;

b) opravdanje iznimke od pravila o objavljivanju poziva za dostavljanje ponuda:

Direktna dodjela grantova opravdana je dlanom 190(l)(D Pravila primjene Finansijskih propisa
zbog posebnih karakteristika aktivnosti koje 6e biti provedene i zbog visokog nivoa strudnosti
Organizacije (IN-a za prehranu i poljopriwedu (FAO). Ova organizacija je odabrana na temelju
svog posebnog iskustva, kapaciteta zabrzuprovedbu, angaZiraryakljudnih strudnjaka i pozitivnih
rezultata u provedbu slidnih zadataka za podrSku srbijanskim vlastima nakon poplava. Glavni
kriteriji za odabir FAO-a su nivo hitnosti i sloZenost identifikacije korisnika. Organizacija je
pokazala da posjeduje potrebne kapacitete i strudne timove za obavljanje aktivnosti na ovoj
projektnoj komponenti te dobre rezultate u provedbi ove wste projekata. FAO je u postkriznom
vremenu u mogudnosti ispravno odgovoriti na pitanje generiranja dohotka u poljoprivrednom
sektoru. Veza izmedu ove dvije aktivnosti i aklivnosti definiranih u okviru IPA 2012 paketa za
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poplave je isti subjekt zaduLen za provedbu aktivnosti, Sto obezbjeduje visok nivo sinergije i

prema tome predstavlja u5tedu troikova i vremenai

c) korisnik je FAO;

e) ktjudni kriterij za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta;

f; kljudni kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i

ekonomidnost aktivnosti:

g) indikativni iznos grantova je 1.500.000 EUR;

h) najve6a moguia stopa finansiranja sredstvima Unije bit 6e 100% ukupnih tro5kova aktivnosti,

a potpuno finansiranje aktivnosti je kljudno za provodenje aktivnosti zbog ugroZenosti korisnika

koji su ozbiljno pogotleni poplavama;

i) indikativno vrij eme za potpisivanje sporazuma o grantu je prvo tromjesedje 2015. godine.

3.4.3 Komponenta 4, rezultat 3: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Srbiji kroz
direktnu dodjelu grantova.

Kljudni elementi zaKomponentu4,rezultat 3 su sljedeci:

a) cilj i odekivani rezultati su sljededi:
(i) cilj je obezbijediti strudnu tehnidku pomoi Uredu za obnovu nakon poplava, pruZiti podr5ku
Uredu u smislu koordiniranja funkcija i obezbijediti vidljivost sredstava Unije u obnovi i
oporavku,
(ii) odekivani rezultati su udinkovitiji rad Ureda u smislu njegove funkcije koordiniranja i veda
vidljivost sredstava Unije kori5tenih za obnovu i oporavak nakon poplava;

b) opravdanje iznimke od pravila o objavljivanju poziva za dostavlj anj e ponuda:
Direktna dodjela grantova opravdanaje dlanom 190(lX0 Pravila primjene Finansijskih propisa
zbog posebnih karakteristika aktirmosti koje ie biti provedene i zbog visokog nivoa strudnosti
UNOPS-a. Ova organizacija je odabrana na temelju svog posebnog iskustva, kapaciteta zabrzu
provedbu, angaliranja kljudnih strudnjaka i pozitivnih rezultata u provedbi slidnih zadataka za
podr5ku srbijanskim vlastima nakon poplava. Glavni kriteriji za odabir UNOPS-a su nivo
hitnosti i kompleksnost radova koji trebaju biti izvr5eni. Organizacija je dokazala da posjeduje
potrebne kapacitete i strudne timove koji provode relevantne aktivnosti u sklopu ove
komponente projekta. Veza izmedu ovih dviju aktivnosti i aktivnosti definiranih u okviru IPA
2012 paketa za poplave je isti subjekt zaduLen za provedbu aktivnosti, Sto obezbjeduje visok
nivo sinergije i prema tome predstavlja u5tedu troSkova i vremena;

c) korisnik je UNOPS;

e) kljudni kriterij za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta;

I kljudni kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti;

g) indikativni iznos grantova je 800.000 EUR;
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h) najveda moguia stopa finansiranja sredstvima Unije bit ie 100% ukupnih tro5kova aktivnosti,
a potpuno finansiranje aktivnosti je kljudno za provodenje aktiuosti zbog ugroZenosti korisnika
koji su ozbiljno pogodeni poplavama;

i) indikativno vrijeme za potpisivanje sporazuma o grantu je prvo tromjesedje 2015. godine.

VrSnonZavxr pRocRAM

I Opis Aktivnosti, cilj, otekivani rezultati i kljuini pokazatelji uiinka

Bududi da Bosna i Hercegovina i Srbija pripadaju istom slivu, za sprjedavanje poplava
neophodna je regionalna saradnja. Ova aktivnost ie pomo6i u obnovi i ponovnoj izgradnji
infrastrukture za sprjedavanje poplava i u Bosni i Hercegovini i u Srbiji.

Cilj ove aktir.nosti je unaprj eclene infrastrukture za zalritu od poplava u slivu rijeke Save, na
granici izmeclu Srbije i Bosne i Hercegovine.

Odekivani rezultati:

a) obnova nasipa na obalama Save i Drine u granidnim podrudjima Srbije;
b) unaprjedenje infrastrukture za zaStitu od poplava u slivu rijeke Save u Bosni i

Hercegovini koja je povezana s Republikom Srbijom.

Kljudni pokazatelj i udinka:

a) km obnovljenih nasipa na Savi i Drini.
b) % unaprijedene ili obnovljene infrastrukture zazastituod poplava u slivu rijeke Save.

2 Pretpostavke i uslovi

Aktivnost ce zahtijevati pravovremeni zavrsetak svih pripremnih radova koji jo5 nisu okondani.
Neispunjavanje ovog uslova moZe dovesti do povrata sredstava u okviru ovog programa i/ili
preraspodjele sredstava u buduinosti.

3 Naiin provedbe aktivnosti: direktno upravljanje od strane lzaslanstva EU-a u Bosni i
Hercegovini (10,000.000 EUR) i Srbij i  (10.000.000 EUR).

4 Kljuini elementi aktivnosti

Nabavka:

a) opdi budZetski okvir rezerviran za nabavkuje 20.000.000 EUR;
b) indikativni broj i vrsta ugovora: tri ugovora o isporuci itri ugovora o pruZanju usluga;
c) indikativno vriieme pokretanja procedure nabavke je drugo tromjesedje 201 5. godine.

IUR
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I Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljuini pokazatelji uiinka

Cilj Aktivnosti je povecanje kapaciteta korisnika za rczvoj udinkovitih drZavnih sistema civilne
za5tite i koherentna saradnja u sludaju poplava na regionalnom i europskom nivou (prevencija,
spremnost i dj elovanje).

Odekivani rezultati:
Operativni viSedrZavni moduli civilne zaitite u sludaju poplava koji su sposobni djelovati
regionalno i kroz Mehanizam civilne za5tite Unije

Kljudni pokazatelj i udinka:

stvoren je odredeni broj modula civilne za5tite u skladu s uslovima iz Odluke Komisije
C(2010) 5090 o modulima civilne za5tite;
odredeni broj strudnjaka je opremljen, obuden i uvjeZban za dlanstvo u viSedrZavnim
modulima civilne zaitrte za djelovanje u sludaju poplava;
odredeni broj modula za5tite je registriran u mehanizmu dobrovoljnog udestvovanja u
kapacitetima za hitno djelovanje.

2 Naiin provedbe aktivnosti

Aktivnost 6e biti provedena direktnim upravljanjem DG ECHO-a.

3 Kljuini elementi aktivnosti

Grant - Poziv za dostavljanje ponuda-,,Program prevencije, za5tite i djelovanja u sluiaju
poplava na zapadnom Balkanu i u Turskoj"

a) ciljevi i predvi<Ieni rezultati: vidjeti tadku 1;

b) kljudni kriteriji kvalificiranosti su kako slijedi:

(i) tipovi aktivnosti kvalificiranih za hnansiranje su izgradnja kapaciteta za spremnost za
odbranu od poplava i djelovanje, kroz usposlavljanje vi5edrZavnih modula civilne za5tite za
djelovanje u sludaju poplava (pumpna postrojenja velikog kapaciteta i zadrZavanje plavne
vode), narodito aktivnosti koje:

a)

b)

c)
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- uspostavljaju vi5edrZar.ne module civilne za5tite koji se odnose na poplave, u skladu s
tehnidkim okvirom i praksama Unije,

- stavlj aju u pogon module civilne za5tite uspostavlj anj em standardnih operativnih
procedura u skladu sa smjemicama Unije za standardne operativne procedure, na temelju
iskustva postoje6ih (vi5edrZavnih) modula civilne za5tite u Uniji,

- uspostavljaju protokole za prelazak granica i protokole Podr5ke drZave domaiina u
skladu sa Smjemicama Unije za Podr5ku drZave domadina, s ciljem osiguravanja brzog i
udinkovitog angaZiranj a moduia civilne za5tite u pogoilenim zemljama;

- osiguravaju specifidne obuke za osoblje viSedrZavnih modula civilne za5tite;

- - organiziraju regionalne terenske vjelbe za viSedrZavne module civilne zaStite
uspostavljene uz udestvovanje modula civilne zaStite iste vrste iz drLava koje udestvuju u
Mehanizmu civilne za5tite EU-a.

(ii) aplikant:

- je pravna ili fizidka osoba ili, nakon prethodnog odobrenja Komisije, subjekt koji nije
pravne prirode u skladu s vaZeiim drZavnim zakonima, pod uslovom da njegovi
predstavnici imaju kapacitet za preuzimanje prar,nih obaveza u njegovo ime i da subj ekt
pruZi zadovo lj avaj uce finansijske i operativne garancij e jednake onima koje daju pravne
osobe,

- pripadajednoj od sljededih kategorija: privatni subjekti, javni subjekti ili medunarodne
organizacije u skladu s dlanom 43. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 126812012
(,,Pravila provedbe"),

- je osnovan u drZavi dlanici Unije ili kvalificiranoj zemlji u skladu s osnovnim zakonima
koji reguliraju odnosni program,

- je direktno odgovoran za pripremu i upravlj anje aktimo5du sa suaplikantom ili
suaplikantima i pridruZenim subjektom ili subjektima koji ne djeluju kao posrednici,

- dini konzorcrj koj i ukljuduj e najmanje dva drZavna tijela civilne zaStite ili agencije iz
dvije razlidite DrZave udesnice Mehanizma civilne zaitite EU-a koji provode alctivnosti
civilne zaitite na drZavnom nivou kao srediSnje tijelo ili sredi5nja agencija. Jedno od tijela
je vodeie i ono dostavlja aplikaciju i postaje Koordinator programa;

c) kljudni kiterij za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta;

d) kljudni kriteriji za dodielu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti;

e) najveia stopa sufinansiranja sredstvima Unije u okviru ovog poziva je 100% kvalificiranih
troSkova aktivnosti;

f) indikativni iznos poziva je 4.000.000 EUR;

g) poziv za dostavljanje ponuda objavljenje u drugom tromjesedju 2014. godine (pokrenuto uz
klauzulu o suspenziji).
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Mona,lItntI pRovEDBE r Opcn pRAVILA NABAvKE I PRoCEDURE DoDJELJIvANJA

GRANTOVA

DIREKTNO UPRAVLJANJE:

Dio ovog programa provodi se kroz direktno upravljanje od strane Komisije ili Izaslanstava Unije
u skladu s dlanom 58(1)(a) Finansijskih propisa i odgovarajuiih propisa Pravila primjene.

Nabavke se provode u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV, Poglavlje 3 Finansijskih
propisa i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 3 Pravila primjene.

Procedure dodjeljivanja grantova provode se u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV,
Poglardje 4 Finansijskih propisa i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 4 Pravila primjene.

U skladu s Finansijskim propisima, Dijelovi Jedan i Tri Finansijskih propisa i Pravila primjene
primjenjuju se na vanjske aktivnosti osim ako je drugadije definirano u Dijelu Dva, Naslov IV
Finansijskih propisa.

Komisija takoder moZe koristiti usluge i isporuke u skladu s Okvirnim ugovorima zakljudenim na
temelju Dijela Jedan Finansijskih propisa.

INDIREKTNO UPRAVLJANJEI

Dio ovog programa provodi se kroz indirektno upravljanje od strane odgovomih subjekata koji ne
pripadaju korisniku programa IPA ll, u skladu s dlanom 58(1)(c) Finansijskih propisa i
odgovaraj uiih Pravila primjene.

Op6a pravila za nabavku i procedure
finansiranju i relevantnim sporazumima o
provodi tu aktivnost.

6 nnnnZlrANr PRIcENJA UdINKA

dodjeljivanja grantova definiraju se u Sporazumu o
delegiranju izmedu Komisije i odgovomog subjekta koji

Kao dio okvira za pra6enje utinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju posebnih
ciljeva dehniranih u Uredbi (EU) br. 23112014 Europskog parlamenta i Vijeda2 na temelju
prethodno dehniranih, jasnih, transparentnih i mjerljivih pokazatelja. Izvje5taji o napredovanju
spomenuti u dlanu 4. Uredbe (EU) br. 23112014 uzimaju se kao referentna tadka u ocjeni rczultala
IPA II pomoii.

Komisija ie prikupiti podatke o udinku (postupak, rezultate i pokazatelje ishoda) iz svih izvora
koji ie biti objedinjeni i analizirani u smislu pradenja napretka u odnosu na ciljeve i prekretnice
definirane za svaku aktivnost u ovom programu, kao i DrZavni strate5ki dokument.

U posebnom kontekstu indirektnog upravljanja od strane korisnika IPA lI, DrZavni koordinatori za
IPA II (NIPAC) 6e prikupiti podatke o izvrSenju aktivnosti i programa (postupak, rezultate i
pokazatelje ishoda) i koordinirati upravljanje i definiranje pokazatelja koji se prikupljaju iz
drZavnih izvora.

Cjelokupni napredak pratit ie se koz sljedeie mehantzme:

2 Uredba (EU) br.23ll20l4 Europskog parlamenta i Vijeia od 11.3.20i4. godine kojom se uspostavlja Instrument
pretpristupne pomoii (OJ L 77 , 15 .3.2014. god., str. I I ).



a) Sistem orijentiran na rezultate (ROITO;

b) Vlastiti nadin nadzora IPA II korisnika;

c) sistem vlastitog nadzorakoji provode Izaslanstva EU-a;

Q zqedniiki nadzor koji provode Generalna direkcija za proSirenje i IPA II korisnici, pri demu
IPA II Odbor za nadzor redovno nadzire uskladenost, koherentnosi, udinkovitost i kooidinaciju u
provedbi finansijske pomoii, uz podr5ku odborima za sektorski nadzor, koji ce obezbijediti proces
nadzora na sektorskom nivou.
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(3)

Prvi dio: Yai,e(eodredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II programa

Ugovorno tijelo

ttan l. - Op6i principi

(l) Svrha Prvog dijela je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe

budZeta kako je opisano u Dodatku I i definiranje prava i obaveza korisnika IPA II programa i

Komisije u provodenju ovih zadataka.

(4)

Prvi dio se primjenjuj e na zadatke yezane za provedbu budZeta koji su povjereni korisniku

IPA II programa, i koji se odnose samo na doprinos Unrle ili na doprinos Unije i sredstva

korisnika IPA II programa ili sredstva treie strane, u sludaju da se radi o sufinansiranju.

odnosno udruZenom fi nansiranju.

Korisnik IPA II programa je odgovoran za ispunj avanj e obaveza definiranih u ovom

sporazumu o finansiranju i u Okvirnom sporazumu, dak i ako odredene zadatke provode druga

tijela niZeg ranga definirana u ovom dodatku I. Komisija nar o(ito zadrtava pravo da obustavi

isplate i suspendira/raskine ovaj sporazum o finansiranju na temelju postupaka, propusta iiili

situacija koje se tidu bilo kojeg imenovanog subjekta.

Zadatke definirane u stavu L ovog 6lana provodi korisnik IPA II programa u skladu s

procedurama i standardnim dokumentima koje definira i objavljuje Komisija za dodjelu

ugovora o nabavci i ugovora o grantu za vanjske aktivnosti, koji su vaZe6i na dan pokretanja

odnosne procedure (PRAG), kao i u skladu s traZenim standardima vidljivosti i komuniciranja

navedenim u dlanu 2(2).

Korisnik IPA II programa provodi procedure nabavke i dodjeljivanja grantova, zakljuduje

zavrSne ugovore i obezbjetluje da su svi relevantni dokumenti potrebni za revidiranje najeziku

ovog sporazuma o finans iranju.

Korisnik IPA Il programa po5tuje minimalnu stopu vlastitog doprinosa definiranu u Dodatku I.

U sludaju doprinosa i korisnika IPA II programa iUnije, doprinos korisnika IPA II programa

je dostupan u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

Korisnik IPA II programa obavjeitava Komisij u kada je kandidat, ponudad ili aplikant

iskljuden iz procedure nabavke i dodjele grantova ili kada je zateden u ozbiljnom kienju

svojih ugovornih obaveza.

U tim sluEajevima, nezavisno od vlasti Komisije da poduzima mjere protiv takvog subjekta u

skladu s vaZe6im Finansijskim propisima, korisnik IPA II programa moZe izvodadima i

korisnicima grantova nametnuti novdane kazne spomenute u odredbama o administrativnim

i novdanim kaznamt Opiih uslova ugovora o grantovima zakljudenim od strane korisnika IPA

II programa, ako je ovo dozvoljeno nacionalnim zakonima korisnika IPA II programa. Takve

novdane kazne izridu se nakon sporne procedure pod uslovom da se izvodadu ili korisniku

granta obezbijedi pravo na odbranu. Korisnik IPA II programa uzima u obzir informacije

sadrZane u Centralnoj bazi podataka o iskljubenim subjektima prilikom procesa nabavke i

dodjele ugovora o grantu.

r5)



(6)

Pristup informacijama mogu obezbijediti kontakt-osobe ili im se moZe pristupiti u

konsultacijama s Komisljoml (Europska komisija, Generalna direkcija za budaet, sluzbenik za

radunovodstvo, BRE2-13/505, B-1049 Brisel, Belgija i putem e-maila BUDG-CO1-EXCL-

DB@ec.europa.eu,uzkopijunaadresuKomisi jedefiniranuudlanu3'Posebnihuslova).

Korisnik IPA Il programa vodi sve relevantne finansijske i ugovome prate6e dokumente od

datuma stupanja na snagu ovog spofazuma o finansiranju ili od ranijeg datuma u sludaju da

su procedura nabavke, poziv za dostavljanje ponuda ili procedura dodjele granta pokrenute

prije stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju

(a) Naroiito za procedure nabavke:

a) Objava najave s dokazom objave najave nabavke i sve ispravke;

b) Imenovanje komisije za uZi izbor;

c) Izvjeitaj komisije za izbor (uktjtdujudi dodatke) i prijave;

d) Dokaz o obj avlj ivanj u obavrjesti o uZem izboru;

e) Pisma kandidatima koji nisu uili u uZi izbor:

f) Poziv za udestvovanje u proceduri nadmetanja ili ekvivalentnoj proceduri;

g) Tenderski dosje, ukljudujuii dodatke, pojadnjenja, zapisnike, dokaz o objavi;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda:

i) Izvjeitaj o proceduri, ukljudujuii dodatke;

j) Izvjestaj o procjeni/pregovorima, ukljudujuii dodatke i primljene ponuder;

k) Pismo obavijesti;

l) Prate6e pismo za dostav lj anj e ugovora;

m) Pisma neusPjeSnim kandidatima;

n) Obavijest o dodjeli/poni5tavanju, ukljuduju6i dokaz o objavi;

o) Potpisani ugovori, izmjene, materijali. izvjestaji o provedbi i re]evantna

korespotrdencija.

(b)Narodito,zapozivezadostavljanjeponudaidirektnudodjelugrantova:

a) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

b) Otvaranje i administrativni izvjestaji ukljudujuii dodatke i primljene prijave3;

lKor isniku IPA l l  programa dozvol ieno je da direktno pr istupi  Centralnoi  bazi  podataka o iskl judenim subjekt ima

preko kontakt-osobe kada xor isnik poivrdi  nadleinoj  s lu ib i  komisi je da pr imjenjule odgovarajude mjere zast i te

podataka def in i rane u uredbi  (Ec) br.  a5/2001 Europskog par lamenta iv i ieda od 18 12'2000'  godine o zast i t i

pojedinaca u smislu obrade l iEnih podataka od strane inst i tuci ja i  t i je la zajednice io s lobodnom prometu

takvim podacima [oJ L 8.12.2001.,  str .  1) ,
2El iminiranje neuspjeSne ponude pet godina nakon zavrSetka procedure nabavke.



c) Pisma uspjeinim i neuspje5nim kandidatima nakon dega slijedi procjena koncepta;

d) Izvje5taj o procjeni koncepta;

e) Izvjeitaj o procjeni kompletne aplikacije ili izvje5taj o pregovaradkom postupku s

relevantnim dodacima;

f) Provjera kvalificiranosti i prate6e dokumentacije;

g) Pisma uspjeinim i neuspjeinim kandidatima s rezervnim spiskom kandidata nakon

procj ene ditave aplikacije;

h) Prate6e pismo za dostav lj anj e ugovora o grantu;

i) Obavijest o dodjelilponi5tavanju, ukljuduju6i dokaz o objavi;

j) Potpisani ugovori, izmjene, materijali. izvje5tajio provedbi i relevantna

korespondenc ija.

Usto, finansijski i ugovorni dokumenti navedeni u stavu 6(a) i (b) ovog dlana dopunjavaju se svim

relevantnim prateiim dokumentima koji su potrebni u skladu s procedurama navedenim u dijelu 3.

ovog 6lana, kao i relevantna dokumentacija koja se odnosi na isplate, povrate i operativne troikove, na

primjer projekti i izvjeStaji o provjerama na licu mjesta, prihvadanje isporudevina i radova, garancije,

jemstua, izvj eitaji supervizora.

Svi relevantni finansijski iugovorni dokumenti vode se tokom istog razdoblja u skladu s dlanom 49.

Okvirnog sporazuma.

dtan 2. - Vidljivost i komuniciranje

(l) U skladu s dlanom 24(3) Okvirnog sporazuma, korisnik IPA II programa poduzima neophodne

mjere kako bi osigurao vidljivost finansiranja sredstvima EU-a aktivnosti koje su mu

povjerene i za pripremanje koherentnog plana aktivnosti vezanih za vidljivost i komuniciranje

koji mora biti dostavljen Komisiji na odobravanje 2 mjeseca nakon stupanja na snagu ovog

sporazuma o fi nansiranju.

(2) Ove aktivnosti komuniciranja i vidljivosti su u skladu s Prirudnikom za komuniciranje i

vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koje definira i objavljuj e Komisija, a koj i je na snazi u

trenutku aktivnosti.

ilan 3, - Prethodne (ex-ante) kontrole procedura nabavke i dodjele grantova i naknadne (ex-

pasl) kontrole ugovora i grantova koje vr5i Komisija

(1) Komisija moZe provoditi prethodne kontrole postupka dodjele ugovora, poketanja poziva za

dostavljanje ponuda i dodjele ugovora i grantova za sljede6e faze dodjele ugovora o nabavci ili

grantova:

(a) odobravanje obavijesti o postupku nabavke, programi rada za pozive za dostavljanje

ponuda i sve ispravke;

(b) odobravanje tenderskih dosjea i smjernice za aplikante o grantovima;

3El iminiranje neuspjeinih apl ikaci ja t r i  Eodine nakon zavr ietka procedure nabavke.



()\

(c) odobravanje sastava Komisija za procjenul

(d) odobravanje izvjeitaja o nabavci i odluka o dodjelamaa;

(e) odobravanje ugovornih dosjea i dodataka ugovorima.

U smislu prethodnih kontrola, Komisija odluduje o:

(a) provotlenju prethodnih kontrola svih spisa, ili

(b) provotlenj u prethodnih kontrola odabranih spisa, ili

(c) potpunom izostavljanju prethodnih kontrola.

(3) Ako Komisija odludi provoditi prethodne kontrole u skladu sa stavom 2(a) ili (b) ovog dlana
obavjeStava korisnika IPA II programa o spisima odabranim za prethodnu kontrolu. Korisnik IPA II
programa obezbjeduje svu dokumentaciju i informacrle koje su pohebne Komisiji nakon primitka
obavijesti da je odredeni spis odabran za prethodnu kontrolu, najmanje u wijeme podnoienja
obavijesti o ugovoru ili radnog programa za objavu.

(4) Komisija moZe odluEiti da provede prethodne kontrole, ukljuduj u6i reviziju i kontrole na licu
mj esta, u bilo kojem trenutku, u vezi sa svim ugovorima ili grantovima koje je korisnik IPA II
programa dodijelio, a koj i proizilaze iz ovog sporazuma o finansiranju. Korisnik IPA II

programa na raspolaganje stavlja svu dokumentaciju i irformacije koje su potrebne Komisiji nakon
primitka obavijesti o tome da je dokument odabran za naknadnu kontrolu. Komisija moZe ovlastiti
osobu ili subjekt koj i vrii naknadnu kontrolu u njezino ime.

ilan 4. - Bankovni raiuni, raiunovodstveni sistemi i priznati tro5kovi

(1) Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju, DrZavni fond i operativna struktura
korisnika IPA II programa koja je Ugovoma strana u Programu otvaraju najmanj e jedan bankovni
radun u eurima. Ukupni bankovni bilans za Program je zbir bilansa svih bankovnih raduna Programa
koje imaju DrZavni fond i sve operativne strukture korisnika IPA II programa.

(2) Korisnik IPA II programa priprema i podnosi Komisiji na isplatu planove u kojima se
predvida razdoblje provedbe Programa. Ove prognoze se aZuriraju za potrebe godi5njeg
finansijakog izvjeitaja navedenog u dlanu 14(2) za svaki zahtjev za isplatu sredstava.
Prognoze se temelje na dokumentiranoj detaljnoj analizi (ukljud.ujuii planirani program

ugovaranja i plaianja po ugovoru za narednih detrnaest mjeseci), koja 6e biti na raspolaganju
Komislji na zahtjev.

(3) Podetni plan isplate sadrZi saZetak prognoza godiSnjih isplata za ditavo razdoblje provedbe i
prognoze mjesednih isplata za prvih 14 mjeseci Programa. Naknadni planovi sadrZe saZetak
godiSnjih planova isplate za bilans provedbenog razdoblja Programa i mjesedne prognoze

isplata za narednih l4 mjeseci.

(4) Od korisnika IPA II programa odekuje se da uspostavi i odrZava radunovodstveni sistem u

skladu s klauzulom 2(3)(b) Dodatka A Okvirnom sporazumu koji 6e sadrZavati najmanje

informacije o ugovorima u okviru Programa koji su spomenuti u Dodatku V.

aZa ugovore o pruianju usluga ovaj  korak ukl ju iu je prethodne kontrole koje se odnose na odobravanje uieg
izbora.



(5) Troikovi prepoznati u radunovodstvenom sistemu koji se odrZava u skladu s poglavljem 4.

ovog i.lana moraju nastati, bltl plaieni i prihvaieni, te odgovarati stvarnim troikovima koji se

dokazuju pratedim dokumentima, i koriste se kada je to pohebno kako bi se pokrila pladanja

koja korisnik IPA II programa prethodno isplati u okviru lokalnih ugovora.

(6) Korisnik IPA II programa dostavlja Komisiji sljedeie izvjeitaje:

(a) tzvjeitaj o presjeku stanja - definiran u dlanu 14(4);

(b) Godi5nje izvjeitaje definirane u stavovima od (2) do (4) dlana 14;

(c) Izrjeitaje o zahtjevima za isplatu sredstava definirane u dlanu 5.

e lan 5. - Odredbe o isplatama koje Komisija vr5i korisniku IPA II programa

(l) Korisnik IPA II programa dostavlja svoju podetnu prognozu isplata u okviru Programa kojaje

pripremljena u skladu s dlanom 4(2), uz prvi zahtjev za isplatu za prethodno finansiranje. Prva

isplata za prethodno finansiranje vrii se za 100% prognoziranih isplata za prvu godinu plana

isplata.

(2) Korisnik IPA II programa dostavlja naknadne zahtj eve za isplatu za prethodno finansiranje

kada ukupni bilans Programa bude ispod prognoziranih isplata za narednih pet mjeseci Programa.

(3) Svaki zahd ev za dodatno prethodno finansiranje dostavlja se uz sljede6e prateie izvjeitaje u

skladu s tadkama (a), (b) i (d) Dodataka IV:

(a) SaZeti izvjeStaj svih isplata izvrienih za Program;

(b) Bilansi Programa na datum presjeka stanja zahtjeva;

(c) Prognoze isplata za Program za narednih 14 mjeseci na datum presjeka stanja

zahtjeva.

(4) Korisnik IPA II programa moZe za svako naknadno prethodno finansiranje traZiti imos

ukupnih prognoza isplata za detrnaest mjeseci nakon datuma presjeka stanja, umanjen za

bilanse definirane u dijelu 3(b) ovog dlana, na datum presjeka stanja, uve6an za svaki jo5

uvijek neispladen imos kojije finansirao korisnik IPA II programa u skladu sa stavom 5. ovog dlanka.

Komisija zadrLava pravo da umanji svaki naredni iznos isplate za prethodno finansiranje u

sludaju da je ukupni bilans korisnika IPA II programa u okviru ovog i svih drugih IPA I ili

IPA II programa koj ima upravlja korisnik IPA II programa ve6a od prognoze isplata za

narednih detrnaest mjeseci.

(5) Kada su iznosi isplata smanjeni u skladu sa stavom 4. ovog dlana, korisnik IPA II programa

mora obezbijediti vlastita sredstua koja pokrivaju iznos umanjenja. Korisnik IPA II programa moLe

zahtijevati povrat tog iznosa kao dio narednog zahtjeva za isplatu sredstava kako je definirano u stavu

4. ovog dlana.

(6) Komisija ima pravo na povrat vi5ka sredstava koja su neiskori5tena nakon razdoblja od

dvanaest mjesecl. Prije ostvarivanja ovog prava. Komisija poziva korisnika IPA II programa

da opravda razloge ka5njenja u isplati sredstava i da dokaZe da i dalje posloji potreba za istim

sredstvima tokom narednog razdoblja od dva mjeseca.



(7) Kamate nastale zbog prethodnog finansiranja ne dospijevaju.

(8) U skladu s dlanom 33(4) Okvirnog sporazuma, ako prekid ptai,anja traje duZe od dva mjeseca,

korisnik IPA II programa moLe zahtijevati da Komisija donese odluku o tome ho6e li prekid

biti nastavljen.

(9) Konadni finansijski izvjeitaj naveden u 6lanu 37(2) Okvirnog sporazuma dostavlja se NAO-u

najkasnije 16 mjeseci nakon zavrSetka razdoblja operativne provedbe.

Clan 6. - Prekid pladanja

(1) Nezavisno od obustave ili raskida ovog sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom 18.,

odnosno 19., kao i nezavisno od dlana 39. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe prekinuti s

vrienjem isplata, u cijelosti ili djelimidno, ako:

(u) Komisija ufvrdi ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio vaZne

greike, nepravilnosti ili da je udestvovao u prevari, dime je u pitanje dovedena

zakonitost ili ispravnost odredenih transakcija tokom provedbe Programa, ili nije ispunio svoje

obaveze u skladu sa Sporazumom o finansiranju, ukljudujuii i obaveze koj e se odnose na Plan

vidljivosti i komuniciranj a;

(b) Komisija je utvrdila ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio

sistemske ili je ponavljao iste greSke, nepravilnosti, da je udestvovao u prevari ili

krSenju obaveza u skladu s ovim ili drugim sporazumima o finansiranju, pod uslovom da su te

gre5ke, nepravilnosti ili kr5enje obaveza materijalno negativno utjecale na provedbu

ovog sporazuma o finansiranju ili dovode u pitanje pouzdanost intemog sistema kontrole koju

provodi korisnik IPA II programa ili zakonitost i opravdanost izdataka.

ilan 7. - Povrat sredstava

(3)

Uz sludajeve navedene u dlanu 41 . Okvirnog sporazuma, Komisija moZe traZiti povrat

sredstava od korisnika IPA II programa kako je definirano u Finansijskim propisima, a

narodito u sludaju da:

(a) Komisija ustanovi da ciljevi definirani u Dodatku I nisu ostvareni;

(b) postojenekvalificiraniizdaci;

(c) se ne poituje stopa doprinosa definirana u Dodatku I;

(d) nastali izdaci su rezultat pogreiaka, nepravilnosti, prevare ili krienja obaveza u

provedbi Programa, narodito kadaje u pitanju postupak nabavki ili dodj elj ivanj a grantova.

U skladu s drZavnim zakonima, korisnik IPA II programa vrii povrat doprinosa Unije koji mu

je ispladen, od primalaca koji su biti u situaciji definiranoj u stavu 1. tadka b) ili d) ovog dlana

ili na koje se odnosi dtan 4l . Okvirnog sporazuma. Cinjenica da korisnik IPA II programa nije

uspio izvrSiti povrat svih ili dijela sredstava od korisnika IPA II programa ne sprjedava

Komisiju da izvr5i povrat sredstava od korisnika IPA II programa.

Imosi koji nisu plaieni na vrijeme iti koje korisnik IPA II programa ne uspije vratiti, iznosi za

finansijski udinak ili garancije za prethodna finansiranja koje su date na temelj u postupaka

( l )

(2)

nabavke ili dodjele grantova, iznosi novdanih kazni koje korisnik IPA II programa izrekne



kandidatima, ponucladima, aplikantima, izvodadima ili korisnicima grantova se ili ponovno koriste za

Program ili se vra6aju Komisiji.

Drugi dio: Vaiede odredbe koje se primjenjuju na budietsku podr5ku

ilan 8. - Dijalog politika

Korisnik IPA II programa i Komisija obavezuju se na udestvovanje u redovnom konstruklivnom

dijalogu o provedbi ovog sporazuma o finansiranju, na odgovarajuiem nivou.

etan 9. - Verifikacija uslova i isplata

(1) Komisija verificira uslove isplate tran5i budZetske podrBke kako je definirano u Dodatku I i

Dodatku I A.

(2) Kada Komisija zakljudi da uslovi za isplatu nisu ispunjeni. o tome bez odlaganja obavje5tava

korisnika IPA II programa.

(3) Zahtje,ti za isplatu koje dostavi korisnik IPA II prograrna kvalificirani su za finansiranje

sreds tv imaEU-apodus lovomdasuusk ladusodredbamadef in i ran imuDodatku l iDodatku lA , ida

su dostavljeni tokom operativne faze provedbe.

(4) Korisnik IPA II programa jednako primjenjuje svoje drZavne propise vezane za devizni kurs

na sve isplate komponente budZetske podrSke.

ilan 10. - Transparentnost budietske podr5ke

Korisnik IPA II programa ovim putem pristaje na to da Komisija obj avi ovaj sporazum o finansiranju i

svaku njegovu izmjenu, ukljuduju6i i u elektronskom obliku, i osnovne podatke o budZetskoj podr5ci

koje Komisija smatra prikladnim. SadrZaj takvih publikacija je u skladu sa zakonima EU-a koji se
primjenjuju na zaStitu lidnih podataka.

ehn 11. - Povrat budietske podr5ke

Komisija moZe izvr5iti povrat svih ili dijelova isplata budZetske podrSke uz po5tivanje principa

proporcionalnosti, ako Komisija utvrdi daje isplata ugroZena ozbiljnom nepravilnoiiu za kojuje

odgovoran korisnik IPA II programa, narodito akoje korisnik dao nepouzdane ili netadne informacije,
ili ako se radi o korupciji ili prevari.

Tre6i dio: Vaiede odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o finansiranju nezavisno od

naiina upravljanja

elan 12. - Razdoblje izvr5enja, razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok

(1) Razdoblje izvr5enja je razdoblje provedbe Sporazuma o finansiranju i ukljuduje razdoblje

operativne provedbe kao i fazu okondanja. Razdoblje izvr5enja je definirano u dlanu 2(2)

Posebnih uslova i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

(2) Razdoblje operativne provedbe je razdoblje u koj em su sve operativne aktivnosti obuhvaiene

nabavkom, ugovorima o dodjeli granta i sporazumi o delegiranju nadleinosti okondani. Ovo

razdoblje je definirano u dlanu 2(2) Posebnih uslova i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog

sporazuma o finansiranju.



(3) Ugovorno tijelo poituje razdoblja izvrienja i operativne provedbe, ugovore o dodjeli granta i

sporazume o delegiranju nadleZnosti u okviru ovog sporazuma o finansiranju.

(4) TroSkovi vezani zz aktivnosti su kvalificirani za finansiranje sredstvima EU-a samo ako su
nastali tokom razdoblja operativne provedbe; trodkovi koje je pretrpio korisnik IPA II
programa prije stupanja na snagu Sporazuma o finansiranju nisu kvalificirani za finansiranje
sredstvima EU-a.

(5) Ugovori o nabavci i grantovima zakljuduju se najkasnije tri godine od stupanja na snagu
Sporazuma o finansiranju, osim ako:

(a) su amandmani na ugovore vei zakljudenr:

(b) zasebni ugovori o nabavci 6e biti zakljudeni nakon prijevremenog raskida
postojeieg ugovora o nabavci;

(c) ugovori koji se odnose na reviziju i procjenu mogu biti potpisani nakon
operativne provedbe;

(d) promjena subjekta kojemuje povjerena provedba aktivnosti.

(6) Ugovor o nabavci ili o grantu u okviru kojeg nije bilo nikakvih isplata u razdoblju od dvije
godine od potpisivanja automatski se raskida a sredstva za njega prestaju biti rezervirana.

ehn 13. - Dozvole i odobrenja

U skladu s drZavnim zakonima, nadleZna tijela korisnika IPA II programa pravovremeno obezbjetluju
sve dozvole i/ili odobrenj a potrebna za provedbu Programa.

dhn t4. - Izvje5tavanje

(1) Za potrebe op6eg izvjeStavanja Komisije definirane u dlanu 58. Okvirnog sporazuma i
posebnih uslova izvj eitavanj a u skladu s indirektnim upravljanjem definiranim u d,lanu 59(1)

Okvirnog sporazuma o godlSnjem izvjeStaju o provedbi IPA II pomoii, NIPAC koriste obrazac
definiran u Dodatku III ovom sporazumu o finansiranju.

(2) U svrhu posebnih uslova izvje5tavanja u okviru indirektnog upravljanja definiranog u tadki (a)

ilana 59(2) Okvimog sporazuma o godi5njem finansijskom izvjeitaju ili izjavama, NAO u
drZavi korisnici IPA II programa koristi obrasce definirane u Dodatku IV ovom sporazumu o
finansiranju.

(3) U svrhu d.lana 59(4) Okvimog sporazuma, NIPAC Komisiji dostavlja konadni izvjeitaj o
provedbi IPA II pomodi u ovom programu najkasnije detiri mjeseca nakon posljednje isplate
izvotladima il i korisnicima granta.

(1) U svrhu dlana 59(6) Okvirnog sporazuma, NAO do 15. januara naredne fiskalne godine

dostavlja, u elektronskom formatu, kopiju podataka iz radunovodstvenog sistema
uspostavljenog u skladu s dlanom 4@). Uz ove podatke, dostavlja se i potpisani nerevidirani

saZeti finansijski izvjeitaj u skladu s tad,kom (c) Dodatka IV.

Clan 15. - Prava intelektualnog vlasniStva



( 1 ) U ugovorima finansiranim u skladu s ovim sporazumom o finansiranju obezbjetluje se da

korisnik IPA II programa ima sva potrebna prava intelektualnog vlasniStva u smislu

informacione tehnologije, studija, nacrtq planova, publikacija i svih drugih materijala pripremljenih za

potrebe planiranj4 provedbe, nadzora i procjene.

(2) Korisnik IPA II programa obezbjetluje da Komisija ili bilo koje tijelo ili osoba koju Komisija

ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisija koristi takve

materijale samo za svoje potrebe.

dhn 16. - Konsultacije izmealu korisnika IPA II programa i Komisije

Korisnik IPA II programa i Komisija odrZavaju konsulatacije prije poketanja bilo kakvog

spora koji se odnosi na provedbu ili tumadenje ovog sporazuma o finansiranju u skladu s

Elanom 20.

Kada Komisija ima saznanje o problemima u provodenju procedura koje se odnose na

provedbu ovog sporazuma o finansiranju, saraduje s korisnikom IPA II programa s ciljem

rjeiavanja tog piranja i poduzimanja svih potrebnih koraka.

(3) Konsultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporazuma o finansiranju.

(4) Komisija redovno obavjeStava IPA II korisnika o provedbi aktivnosti opisanih u Dodatku I

koji ne spadaju pod Prvi dio ovih Op6ih uslova.

( l )

(2)



( 1 )

(2)

Clan 17. - Amandmani na ovaj sporazum o finansiranju

Sve izmjene ovog sporazuma o finansiranju vr5e se pismenim putem.

Ako IPA II korisnik zahtijeva izmjenu, zahtjev se dostavlja Komisiji

prije planiranog datuma stupanja na snagu amandmana.

Komisija moZe izmijeniti Modele dokumenata u Dodacima III, [V i V bez potrebe

zakljudivanja amandmana na ovaj sporazum o finansiranju. Korisnici IPA II programa

pismeno se obavjeitavaju o svakoj takvoj izmj eni i njezinom stupanju na snagu.

elan 18. - Suspendiranje ovog sporazuma o finansiran;u

(l) Sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sljedecim sludajevima:

Sest

l..t \

(a)

(b)

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranj u ako korisnik

IPA II programa prek$i bilo koj u obavezu iz ovog sporazuma o finansiranju;

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporilzuma o finansiranju ako korisnik

IPA II programa prekSi bilo koju obavezu definiranu u okviru procedura i standardnih

dokumenata navedenih u dlanu 18(2) Okvirnog sporazuma;

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik

IPAII programa ne ispuni uslove za povjeravanje ztdataka vezanih za provedbu

budZeta:

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik

IPA II programa odludi suspendirati ili prekinuti proces pridruZivanja EU-u;

(c)

(d)

(e) Komisija moZe suspendirati Sporazum o finansiranju ako korisnik IPA II programa

prekr5i obavezu koja se odnosi na poitivanje ljudskih prava, demokatskih principa i vladavine prava,

te u sludaju ozbiljnih sludajeva korupcije;

(0 Ovaj sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sludaju vi5e sile koja je

definirana u daljnjem tekstu. ,,Viia sila" znadi svaku nepredvidenu i imimnu situaciju

ili dogattaj na kojiugovorne strane ne mogu utjecati, a kojisprjedava bilo koju od njih

da ispuni svoje obaveze, a koja se ne moZe karakterizirati kao rlihova greika ili nemar

(ili gre5ka ili nemar njihovih izvodada, zastupnika ili zaposlenika) i za koju se pokaZe

da je bez obzira na svu duZnu paZnju, nepremostiva. Ugovorna strana ne moZe se

pozvati na viSu silu u sludaju kvarova opreme ili materijala ili ka5njenja u stavljanju

na raspolaganje opreme ili materijala, radni[kih sporova, $trajkova ili finansijskih

poteSko6a. Ugovoma strana se ne smatra odgovomom ako je zbog vi5e sile, o kojoj je

druga ugovorna strana obavijeStena, sprijedena izvr5avatl svoje obaveze. Ugovorna

strana u koj oj nastupi sludaj vi5e sile o tome bez odlaganja obavjeitava drugu stranu i

navodi podatke o prirodi, moguiem trajanju i predvidivim posljedicama problema, i

poduzima sve mjere kako bi umanjila moguie 5tete. Ako viia sila utjede samo na dio

Programa, suspenzija Sporazuma o finansiranju moZe biti djelimidna;

(g) Nijedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za kr5enje svojih obaveza u skladu

sa Sporazumom o finansiranju ako je vi5a sila u tome sprjeiava, pod uslovom da poduzima

mjere da umanji sve mogu6e posljedice viSe sile.



(2) Komisija moZe suspendirati Sporazum o finansiranju bez prethodne obavijesti.

(3) Komisi ja mo2e poduzeti  sve prikladne preventivne mjere pri je same suspenzi je'

(4) Prilikom obavjeStavanja o suspenziji navode se posljedice po vaZe6e ugovore o nabavci i

grantove ili one koji trebaju biti potpisani, te ie biti navedeni i sporazumi o delegaciji.

(5) Suspenzija ovog sporazuma o finansiranju ne zavisi od prekidanja isplata i raskida ovog

sporazuma o finansiranju od strane Komisije u skladu s dlanom 6. idlanom 19.

(6) Ugovorne strane ponovno podinju provoditi Sporazum o Frnanslranju kada uslovi to dozvole,

uz prethodno odobrenje Komisije. Ovo vaZi nezavisno od svih izmjena ovog sporazuma o

finansiranju koje mogu biti potrebne kako bi Program bio prilago<len novim uslovima

provedbe, ukljuduju6i, ako je mogu6e, produZenje razdoblja operativne provedbe i izvr5enja,

ili raskidu ovog sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom 19. dhn 19. - Raskid ovog

sporazuma o finansiranju

(l) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog sporazuma o finansiranju nisu rije5ena u

razdoblju od najviSe 180 dana, bilo koja ugovorna strana moZe raskinuti Sporazum o finansiranju uz

uslov davanja obavijesti 30 dana prije toga.

(2) Ovaj sporazum o finansiranju se automatski raskida ako u razdoblju od dvije godine nakon

potpisivanja:

(a) nije do5lo ni do kakve isPlate;

(b) nije potpisan nijedan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti'

(3) Prilikom davanja obavijesti o raskidu, navode se posljedice po vaZe6e ugovore o nabavci i

grantove i sporazume o delegiranju nadleZnosti ili one koji trebaju biti potpisani'

(4) Raskid ovog sporazuma o finansiranju ne iskljuduje mogudnost da Komisija izvrii finansijske

korekcije u skladu s dlanovima od 36. do 44. Okvirnog sporazuma.

ilan 20. - AranZmani za rjeSavanje sporova

(1) Svi sporovi koji se odnose na Sporazum o finansiranju koji ne mogu biti rijeSeni u tazdoblju

od Sest mjeseci putem konsultacija izmedu ugovornih strana definiranih u dlanu 16. mogu biti

rijeieni u arbitraZnom postupku koji se pokrece na zahtjev jedne od ugovornih strana.

(Z) Svaka ugovorna strana imenuje arbitra u periodu od 30 dana od datuma zahtjeva za

arbitraZu. Ako ugovorne strane to ne udine, obje od Generalnog sekretara Stalnog arbitraZnog

suda (Haag) mogu traZiti da imenuje drugog arbitra. Dva navedena arbitra potom imenuju treieg

arbitra u razdoblju od 30 dana. Ako to ne bude udinjeno, obje ugovorne strane od Generalnog

sekretara Stalnog arbitraZnog suda mogu traZiti da imenuje tredeg arbitra.

(3) Osim ako arbitri odlude drugadije, primjenjuje se procedura definirana u Neobaveznim

pravilima za arbitraLu koja obuhvaia medunarodne organizacije i drZave definirane u Stalnom

arbitraZnom sudu. ArbitraZne odluke donose se veiinom glasova u razdoblju od tri mjeseca'

(4) Svaka ugovorna strana obavema je da poduzme mjere potrebne za primjenu arbitraznih

odluka.



Dodatak l l l  Model Godi5njeg izvje5taja

Razdoblje obuhvaieno izvjeitajem:

ouol/zoxx-31ltllzoxx

lzvjeStaj izdat: xx/xx/20xx

GodiSnji izvjeStaj o provedbi IPA ll pomodi u okviru direktnog i indirektnog upravljanja od strane

lzemljol koji podnosi Driavni koordinator za IPA-u

Zavrini izvjeStaj

L. Pozivanje na cil jeve Driavnih strate5kih dokumenata ikratak pregled izazova po

sektorima;
2. Uiestvovanje u programiranju;

3. Odnosi s Europskom komisijom;
4. Problemi pri l ikom ispunjavanja potrebnih uslova za provedbu i obezbjedivanje

odriivosti, pod uzete/pla nira ne mjere, preporuke za daljnje aktivnosti;

5. Relevantna pitanja koja proistidu iz udestvovanja korisnika IPA ll programa u

nadzornom odboru IPA-e isektorski nadzorni odbori (ukljudujuii Zajednidki nadzorni odbor za

CBC), ako postoje;

Uiestvovanje u aktivnostima koje provodiviSe driava isva povezana pitanja;

Nadzor i  ocjena, glavni zakl judci i  uvaiavanje preporuka;

Komuniciranje i  vidl j ivost;

Koordinaci ja donatora;

IJ sluEoju indirektnog uprovljonjo Zovrini izvjeitaj treba obuhvatoti i:

10. Cjelokupnu provedbu IPA l l  pomoii  u okviru indirektnog upravl janja (najviSe jedna

stra n ica );
LL Glavne horizontalne probleme pri l ikom provedbe IPA l l  pomoei i  naknadne

poduzete/pla nira ne mjere (najviSe pola stranice);

12. Preporuke za dal jnje aktivnosti  (najviSe pola stranice);

13. Revizi je - glavni zakl judci i  preporuke i  poduzete korektivne aktivnosti .

5 .

7 .

8 .

9 .



Dodatak l l l  Model Godiinjeg izvjeitaja

ll, Informacije po sektoru

Naziv sektoral {Soobratojl

Narativni dio: saZetak po sektoru, ukliuduiuii sl iedeie informaciie:

1. Udestvovanje u programiranju;

2. Pregled rezultata u napredovanju ka postizanju potpuno razvijenog sektorskog pristupa
(odnosno, ci l jevi ostvareni u odnosu na sektorski akcioni plan u Sektorskom planskom
dokumentu) ;

3. Koordinacija s drugim instrumentima i/ni donatorima/medunarodnim finansijskim
institucijama u nuta r sektora;

4. Utjecaj aktivnosti u okviru IPA ll programa na razvoj relevantnih drZavnih adm inistrativnih
kapaciteta u sektoru, strateiko planiranje iodredivanje budieta.

U okviru indirektnog uprovljonja sljedeie informocije treboju takoder biti uvritene:

5. Definirana operativna struktu ra/struktu re i povezane promjene, ako su relevantne:
lM i n isto rstvo saob ra toj a I ;

6. Informacije o provedbi programa u sektoru;

7. Glavna dostignuia u sektoru;

8. Svi znadajni problemi pri l ikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda pri l ikom
ugova ra nja i naknadne poduzete/planirane mjere;

9. Preporuke za daljnje aktivnosti;

10. Provedene aktivnosti nadzora i procjene, revizi je - glavni nalazi i zakljudci, preporuke,
praienje i poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: PrekograniEnasaradnja 2

1. Udestvovanje u programiranju, po potrebi;

2. Napredak ostvaren u provedbi CBC programa, naroiito u ostvarivanju posebnih cil jeva u

smislu tematskih prioriteta (ukljudujuii kvalitativne ikvantitativne elemente koji oslikavaju

napredovanje u odnosu na cil jeve);

3. Saietak problema pri l ikom provedbe CBC programa i sve poduzete korektivne mjere, kao i
preporuke za daljnje korektivne aktivnosti.;

4. Nadzor, ukljuiuju6i aranimane za prikupljanje informacija iaktivnosti procjene gdje je to

moguie;

r Po sektorima u indikativnom Strateikom dokumentu.
2ZaPrekograniinu saradnju potrebno je posebno izvjeitavanje.



Dodatak lll Model GodiSnjeg izvjeitaja

5. Komuniciranjeividlj ivost;

6. Koordinacija s partnerskom zemljom;

u okviru indirektnog uprovljonjo sljedeie informocije trebaju takoder biti uvritene:

1. Definirana operativna struktura/strukture i povezane promlene, ako su relevantne;

2. Svi znadajni problemi prilikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere;

3. Preporuke za daljnje aktivnosti;

4. Provedene revizije - glavni zakljudci i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.
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U okviru indirektnog uprovljonja, potrebno je dodoti i sljedeie:

Dodatak 1.

Pregled funkcioniranja sistema upravljanja i kontrole (ukljuiujudi promjene u institucionalnoj
strukturi) (najviSe jedna stranica).

Transpa rentnost, vidljivost, informacije i aktivnosti saradnje u skladu s FWA (najviSe jedna stranica).

Dodatak 2.

Uspjesi (N.B. ovaj dio se moie upotrijebiti za GodiSnji izvje5taj o finansijskoj pomoii koje priprema

Europska komisija).

Dodatak 3.

GodiSnji plan nabavki.

I zo direktno izo indirekno upravljonje potrebno je dodoti sljedete:

Dodatak 4.

Sektorski plan aktivnosti-dostignuia (naglasiti jesu li planirani ciljevi ispunjeni ili ne).


